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Plaque signalétique de la machine 
 
Le chariot METO est ®quip® dôune plaque signal®tique contenant les informations 
suivantes : 
adresse complète de Berg Hortimotive, marquage CE, références du type et de la série, 
numéro de série, année de construction.  
 
Si vous souhaitez contacter Berg Hortimotive, ou lôun de ses revendeurs, au sujet de ce 
chariot METO, merci de vous assurer que cette information reste toujours accessible.   
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Version 6, Mars 2019 
 
Cette machine est fabriquée par : 
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Burg. Crezeelaan 42a 
2678 KZ  De Lier 
Pays-Bas 
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1. D®claration 

 

1.1 Droits de propriété 

 
Berg Hortimotive 
De Lier, 2019 
 
Aucune partie de cette documentation ne peut être reproduite et/ou publiée par 
impression, photocopie, microfilm ou tout autre moyen sans autorisation écrite préalable 
de Berg Hortimotive à De Lier. 
A l'exception des parties qui sont destinées à être reproduites pour pouvoir utiliser cette 
documentation, telles que des instructions simplifiées et des indications sur la machine. 
 
 

1.2 Responsabilité 

Berg Hortimotive décline toute responsabilité en cas de situations dangereuses, 
d'accidents et de dommages consécutifs à l'omission des avertissements ou des 
prescriptions formulés sur la METO ou dans la présente documentation: 

- emploi ou entretien inapproprié ou non professionnel; 
- utilisation à d'autres fins ou dans d'autres circonstances que celles indiquées dans 

cette documentation; 
- utilisation de composants autres que ceux prescrits; 
- réparations sans l'accord de Berg Hortimotive et/ou d'un distributeur agréé; 
- modifications de la METO, comme par exemple; 

- modifications de la commande; 
- soudage, adaptations mécaniques etc.; 
- extensions de la METO ou de sa commande. 

 
Berg Hortimotive décline toute responsabilité: 

- si le client n'a pas satisfait à ses obligations à l'égard de Berg Hortimotive 
(financières ou autres); 

pour les dommages consécutifs à des pannes ou défauts sur la METO (par ex. 
interruption de travail, retards, etc.) 
 

1.3 Garantie 

Berg Hortimotive fournit ¨ lôacheteur, pendant 6 mois suivant la livraison, une garantie sur 
les d®fauts de mat®riel ou de fabrication, apparus lors dôune utilisation normale. Cette 
garantie ne sôapplique pas si les d®fauts sont la cons®quence dôune utilisation 
inappropri®e, ou dôautres causes que le mat®riel ou la fabrication si, apr¯s concertation 
avec lôacheteur, Berg Hortimotive, livre du mat®riel ou des marchandises dôoccasion ou si 
la cause des défauts ne peut pas être déterminée avec précision. 
Les conditions de garantie figurent dans les CONDITIONS DE LA METAALUNIE, telles 
quôelles sont stipul®es dans le dernier texte qui y a ®t® d®pos®. Les conditions de livraison 
peuvent vous être envoyées sur votre demande.  
Sur tous les matériels et articles que Berg Hortimotive ne fabrique pas lui-même, la 
garantie fournie par Berg Hortimotive nôest jamais plus que celle quôil re­oit de son 
fournisseur. La garantie sôentend ç départ usine », les machines et/ou pièces 
défectueuses doivent être retournées franco de port. 
Si les machines ou installations ne peuvent être retournées, les frais de voyage et de 
s®jour encourus seront ¨ la charge de lôacheteur.  
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Seules sôappliquent aux articles vendus et livr®s avec une garantie dôusine, dôimportation 
ou de vente en gros, les conditions de garantie fixées par les fournisseurs. 
La garantie dôusine nôest applicable ¨ la pompe hydraulique, que si celle-ci est pourvue du 
sceau de sécurité intact du fournisseur. Berg Hortimotive assure la disponibilité des 
pièces de remplacement à condition que celles-ci soient disponibles auprès de ses 
fournisseurs à des conditions raisonnables. 
 
 

1.4 Homologation des équipements de pulvérisation 

Vos autorités nationales ou locales peuvent vous imposer un contrôle et une vérification 
de votre équipement de pulvérisation, afin de minimiser les impacts sur lôenvironnement 
de lôusage de pesticides ou de produits chimiques. 
Le chariot de pulvérisation automatique METO est un équipement homologué, mais il doit 
être contrôlé conjointement avec les éléments de votre système d'alimentation en liquide, 
comme vanne, pompe et réservoir. Ces vérifications relèvent (par exemple, en Angleterre) 
du NSTS (National Sprayer Testing Scheme). 
 
Vous pouvez trouver plus dôinformations sur ces programmes de contr¹les aupr¯s de 
Agricultural Engineers Association (Angleterre) ou du Plant Health and Seed Inspection 
Service (Pologne). 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Pays-Bas :  
Stichting Kwaliteitseisen 
Landbouwtechniek (SKL)  
Agro Business Park 24 
6709 PW Wageningen  
Postbus 407 
Tel:  +31 (0) 317 47 97 05    
Fax: +31 (0) 317 47 97 05 
www.sklkeuring.nl 
info@sklkeuring.nl  

 

Belgique : 
Secretariaat Keuring Spuitmachines Vlaanderen 
Technologie & Voeding, Agrotechniek. Instituut 
voor Landbouwkundig en Visserijonderzoek  
(ILVO, T&V-Agrotechniek) 
Burgemeester van Gansberghelaan 115 
9820 Merelbeke  
Tel:  +32 (0) 9 272 27 57 
Fax: +32 (0) 9 272 28 01 
www.ilvo.vlaanderen.be 
keuringspuit@ilvo.vlaanderen.be 

 

Angleterre : 
Agricultural Engineers Association 
Samuelson House - Forder Way 
Hampton 
Peterborough 
PE7 8JB 
Tel: +44 (0) 845 64 48 7 48 
Fax:+44 (0) 173 33 14 7 67 
www.aea.uk.com 
ab@aea.uk.com 

 

Pologne : 
Plant Health and Seed Inspection Service 
Ul. Wspólna 30 
00-930 Warsaw 
Tel: 022 623 24 04 
Fax: 022 623 23 04  
www.piorin.go.pl 
gi@piorin.gov.pl 
ou : Research Institute of Pomology and 
Floriculture in Skjerniewice (www.insad.pl) 

France : 
Cemagref Antony 
Parc de Tourvoie,  
BP 44F  
92163 Antony Cedex 
Tel: +33 (0) 1 40 96 61 21 
Fax: +33 (0) 1 40 96 62 25 
www.cemagref.fr 
info@cemagref.fr 

Allemagne : 
Julius Kühn-Institut, Bundesforschungs-institut 
für Kulturpflanzen 
Messeweg 11-12  
38104 Braunschweig 
Tel: +49 (0) 531 299 5000 
Fax: +49 (0) 531 299 3000 
www.jki.bund.de 
pb@jki.bund.de 

http://www.aea.uk.com/
http://www.piorin.go.pl/
http://www.cemagref.fr/
http://www.jki.bund.de/
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2. Avant-propos 

Ce manuel a pour but de décrire la METO. 
Ce manuel vous fournit les informations relatives aux aspects sécuritaires, une description 
de la METO et le principe de fonctionnement ainsi que les instructions et l'entretien de la 
METO. 
Il insiste également sur les dangers potentiels et les instructions pour prévenir ces 
dangers. 
 
Il est important de lire attentivement ce manuel pour savoir comment utiliser et comment 
entretenir correctement la METO . En lisant et en suivant ce manuel lors de l'utilisation de 
la METO , vous serez à même d'employer la METO  à bon escient et par conséquent, 
d'éviter des blessures et des dégâts à la machine. 
Berg Hortimotive produit des machines sûres. Ces machines sont conçues selon les 
derniers standards et portent le symbole CE qui l'atteste. L'utilisateur est responsable de 
l'utilisation et de l'entretien corrects de la machine. 
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3. Introduction 

3.1 Générale 

Nous vous félicitons d'avoir choisi la METO  de Berg Hortimotive. Vous disposez là d'un 
excellent outil fabriqué avec soin. Vous tirerez le meilleur parti de cet investissement en 
suivant scrupuleusement les instructions de sécurité, d'utilisation et d'entretien 
mentionnées dans le présent mode d'emploi. 

 
Prenez connaissance de ce mode d'emploi avant d'utiliser la METO . Les prescriptions de 
sécurité et les instructions mentionnées doivent être suivies systématiquement. 

 
Berg Hortimotive décline toute responsabilité les dommages directs et indirects liés au 
non-respect des instructions et des prescriptions de sécurité décrites dans le présent 
mode d'emploi. 

 
La responsabilité de Berg Hortimotive est également invalidée en cas de modifications 
apportées par vos soins ou des tiers au chariot à tubes ou aux accessoires sans notre 
autorisation écrite. 

 
La METO  est fournie selon les CONDITIONS DE LA METAALUNIE déposées au greffe 
du tribunal de Rotterdam dans leur rédaction la plus récente. Les conditions de livraison 
peuvent être envoyées sur simple demande. Pour ce faire, veuillez contacter la 
Koninklijke Metaalunie, Postbus 2600, 3430 GA Nieuwegein. 
 

3.2 Information du distributeur 

En cas de panne et/ou de défauts sur la METO , vous pouvez contacter votre distributeur 
Berg Hortimotive. 
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4. S®curit® 

4.1 Explication du vocabulaire utilisé  

Terminologie de la sécurité 
 
Danger      : Indique la possibilité de blessures sérieuses, voire fatales, si les 
        instructions contenues dans ce manuel ne sont pas respectées. 
Avertissement   : Indique une possibilité de blessure, si les instructions contenues 
        dans ce manuel ne sont pas respectées. 
Attention     : Indique un risque dôendommager la machine si les instructions 
        contenues dans ce manuel ne sont pas respectées. 
Avertissement           : Indique des problèmes potentiels si les instructions contenues 
        dans ce manuel ne sont pas respectées. 
 

4.2 Règles de sécurité 

Veuillez lire attentivement les prescriptions de sécurité suivantes. 
Une fois les prescriptions de sécurité assimilées, veuillez les appliquer strictement. 
Si les prescriptions de sécurité sont ignorées, l'utilisation du chariot tubulaire peut s'avérer 
considérablement plus dangereux, ce qui peut provoquer des blessures graves. 
 
 
DANGER ! 

 
- Lisez ce manuel attentivement. Respectez à tout moment les instructions, règles de 

sécurité, etc. 
 
- Le chariot METO est uniquement conçu pour une utilisation avec un système de rails 
 tubulaires conforme aux instructions g®n®rales du secteur de lôhorticulture et des 
 règlements concernant la santé et la sécurité en vigueur aux Pays-Bas (voir 7.2). 

 
- Le chariot METO est uniquement conçu pour une utilisation avec un système de rails 
- tubulaires approprié. V®rifiez que lôentraxe des rails correspond avec celui du chariot. 
 
- Il est interdit de se tenir sur le chariot, ou le long du chariot pour le manîuvrer. 

 
- Utilisez uniquement le chariot pulvérisateur METO pour pulvériser sur des plantes et 

des cultures, dans la serre, avec de lôeau (et des additifs). Il est interdit de faire usage 
de lôenrouleur comme dôun treuil pour tirer des objets ! 

 
- Maintenez-vous à une distance de sécurité des câbles électriques et des éléments de 

structure de la serre. 
 
- Le chariot pulvérisateur ne doit pas être utilisé pour tirer des câbles ou des tamis 

métalliques. 
  
- Durant son utilisation, lôensemble des grilles et capots de protection doivent être en 

place et fermés. 
 

- Lorsque vous travaillez avec le chariot pulvérisateur, il est essentiel de porter des 
vêtements de protection et dôadopter les mesures de sécurité appropriées, telles que 
stipul®es dans les instructions dôusage des additifs (produits chimiques et 
pesticides). 
 

- Le port de chaussures de sécurité coquées est obligatoire (S1). 
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- Après usage du chariot pulvérisateur, les tuyaux et les flexibles doivent être nettoyés 
des produits chimiques et liquides quôils ont contenus. Ceci pour prévenir lôapparition 
de bactéries Legionella dans les eaux stagnantes. Nettoyez toujours les tuyaux et les 
flexibles ¨ lôeau claire et videz-les. 

 
- Ne jamais dépasser la pression maximale de 40 bars, au niveau de la valve ! 
 
- Lôop®rateur doit °tre habilit® pour lôutilisation de produits chimiques toxiques en tant 

quôadditifs. 
 

- Lôusage du chariot pulv®risateur doit °tre r®serv® aux seules personnes ayant re­u la 
formation correspondante à cet effet, et qui ont lu et intégré les de ce manuel. 
 

- Ne jamais utiliser le chariot pulv®risateur ¨ lôext®rieur ! 
 
- Il est interdit dôemprunter une all®e o½ une pulv®risation est en cours ! 
 
- Il est interdit dôutiliser plus dôun chariot ou ®quipement sur système à rail tubulaire 

dans une même allée. 
 

- Nôutilisez que des pesticides l®galement autoris®s ! 
 
AVERTISSEMENT ! 
 
- Lôutilisation du chariot METO ne peut avoir lieu que lorsquôaucune personne ne se 

trouve à proximité de la machine (en dehors de lôop®rateur). 
 

- Seules des personnes âgées de 18 ans et plus, ayant reçu une formation 
systématique à son utilisation, complètement familiarisées à ce manuel 
dôinstructions, et r®ellement conscientes des risques li®s ¨ lôusage de la machine, 
peuvent manîuvrer ce chariot METO. 
 

- Le chariot METO ne peut °tre manîuvr® que sôil est correctement positionn® sur le 
rail du système à rail tubulaire, ou utilisé avec lôunit® de transport METO TRANS 
fabriquée par Berg Hortimotive. 

 
- Tout personnel travaillant à proximité du chariot pulvérisateur doit être complètement 

au courant des dispositions et règles de sécurité contenues dans les instructions de 
lôemployeur. 

 
- Le chariot pulvérisateur ne peut être réparé que par des personnes spécialement 

formées par Berg Hortimotive. 
 
- Ne jamais procéder à des opérations de maintenance du chariot METO si celui-ci est 

en marche. 
 
- V®rifiez dô®ventuelles d®faillances du chariot METO avant dôen faire usage, voir le 

chapitre 9, Maintenance. 
 
- Faites en sorte que les équipements et symboles de sécurité restent propres et 

visibles  en permanence. 
 
- Toujours arrêter le chariot pulvérisateur lors des opérations de maintenance. 

Enfoncez le bouton dôarr°t dôurgence et d®branchez le chargeur. 
 
- Nôapportez aucune modification au chariot pulv®risateur sans lôaccord ®crit de Berg 

Hortimotive 
 
- N'utilisez que les accessoires et les pièces fournis par Berg Hortimotive. 
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- Retirez tous les obstacles, comme les déchets végétaux, présents sur la voie, avant 
de vous engager dans une allée. 

 
- Ne jamais nettoyer le chariot pulv®risateur au tuyau dôarrosage ou avec un nettoyeur 

vapeur. 
 
- Respectez les règles de sécurité concernant les batteries (voir lôAnnexe .) 
  
- Restez derrière le levier de levage si le chariot a été soulevé par le système manuel de 

levage, pour exercer des mouvements latéraux. Tenez le levier dôune main tout en 
poussant le chariot de lôautre. 
 

- Apr¯s usage, toujours connecter le chariot au chargeur dôentretien ! 
 
- Débranchez le chargeur avant dôutiliser le chariot pulv®risateur. 
 
ATTENTION ! 
 
- Conservez toujours propre et rangé votre espace de travail. 

- Un espace de travail sale et en désordre peut provoquer des situations dangereuses. 
- Restez concentré sur le travail en cours. 

- Vous devez toujours rester vigilant quand vous utilisez le chariot METO. Nôutilisez pas le 
chariot METO si vous ne parvenez pas à vous concentrer correctement, ou si vous prenez 
des m®dicaments pour lesquels il est d®conseill® dôutiliser des machines ou de conduire 
son automobile. 
 

4.3 Symboles de sécurité 

Un certain nombre de pictogrammes de sécurité ont été apposés sur la METO. Ces 
pictogrammes avertissent l'opérateur des dangers possibles ou des situations 
dangereuses. Respectez toujours les avertissements et contactez vos fournisseurs 
lorsque le danger réel illustré par le pictogramme n'est pas clair. 
Veillez toujours à ce que les pictogrammes soient visibles et intacts !  
L'opérateur de la METO doit avoir lu et compris parfaitement ce manuel. Si l'opérateur ne 
comprend pas les avertissements donnés dans ce manuel ou sur la machine (par ex. s'il 
parle une autre langue), toutes les instructions, dangers potentiels, avertissements et 
fonctions doivent lui être expliqués en détail par une personne responsable afin qu'il 
puisse les comprendre parfaitement. 
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No. Explication des symboles: Position des symboles: 

1 Prudence ! Avant utilisation, consultez le manuel ! ê lôavant pr¯s des 
commandes 

1 Prudence ! Avant les interventions dôentretien, lisez les 
instructions! 

ê lôavant pr¯s des 
commandes 

1 Prudence ! Batterie chimique ; pr®sence dôacide et de 
gaz explosifs ! 

ê lôavant pr¯s des 
commandes 

1 Prudence ! Risque de collision lors des mouvements. À lôavant pr¯s des 
commandes 

1 Prudence ! Risque de basculement ; ne circulez pas sur 
le côté ! 

ê lôavant pr¯s des 
commandes 

1 S'il vous plaît noter! Conditions d'utilisation correctes! ê lôavant pr¯s des 
commandes 

2 Prudence ! Risque de heurt, attention au chariot quand il 
sô®l¯ve. 

ê lôavant pr¯s des 
commandes 

3 Prudence ! Dangereux en fonctionnement ! Nôapprochez 
pas vos mains des pièces en mouvement !  

Sur le capot de lôenrouleur 

4 Signaux de sécurité sur batteries : ventilez 
abondamment ! Lisez le manuel ! Attention au feu ! 
interdiction de fumer ! Pr®sence dôacide corrosif ! Portez 
des lunettes de sécurité ! Gaz explosif ! Matériel à 
recycler, ne pas jeter ! Contient du plomb. 

Au niveau des batteries 
derrière le capot 



 
   

 
 

Manuel utilisateur traduit V6_FR METO 1500XXXTS   ¿ 12 / 49 
 

4.4 Dangers résiduels 

Malgré la meilleure conception possible, et la présence de dispositifs réducteurs de 
risques, et dôavertissements sur les dangers encourus contenus dans le manuel et 
présents sur la machine elle-même, la survenue de situations dangereuses reste 
possible. Prenez garde à ce qui suit : 
- Danger pour les mains, les doigts, les bras qui peuvent être happés par les pièces 

en mouvement de lôenrouleur ! 
- Danger dô°tre coinc® sous le chariot lors du retrait, ou du chargement dô®l®ments 

avec le système de levage ! 
- Risque de collision avec le chariot METO en mouvement lorsquôon le manîuvre sur 

lôall®e ! 
- Danger lors du travail avec des produits chimiques, observez les précautions 

recommandées par le fabriquant. 

 
5. Utilisation pr®vue 

5.1 Aire dôutilisation 

Le chariot METO est conçu pour une utilisation dans le domaine de lôhorticulture sous 
serre. Ce chariot METO ne peut °tre manîuvr® que par une personne ©g®e de 18 ans au 
moins, ayant reçu une formation systématique à son utilisation, et déjà familiarisée aux 
consignes de sécurité et aux instructions de ce manuel, quôelle a totalement int®gr®es. 
Le chariot METO circule sur des rails tubulaires, ceux-ci doivent avoir été installés 
conformément aux directives du secteur horticole. 
 
Le chariot pulvérisateur METO doit être installé correctement, et le programme de la 
machine correctement param®tr® (voir 8.1). Sa seule destination est de pulv®riser de lôeau 
avec des additifs sur les plantes et/ou les cultures. Nôutilisez pas le chariot pulv®risateur 
pour dôautres usages que ceux d®crits ici. 
 
Le chariot METO nôest pas con­u pour transporter des personnes ou des objets, ni pour 
remorquer des charges. Pour une pulv®risation automatis®e des all®es, privil®giez lôusage 
du chariot pulv®risateur combin® ¨ lôunit® de transport METO TRANS, conçue par Berg 
Hortimotive. Pour plus dôinformations sur lôautomatisation totale de votre équipement de 
pulvérisation, contactez un revendeur Berg Hortimotive. Il est strictement interdit dôutiliser 
le chariot METO ¨ lôext®rieur, ou sur un syst¯me inadapt® de rails tubulaires. 
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5.2 Emplacement et désignations des pièces  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 Rampe de pulvérisation 11 Buse de pulvérisation frontale 

2 Panneau de contrôle 12 Manomètre de pression 

3 Prise de charge 13 Valve manuelle de dégazage 

4 Système de levage (levier) 14 Valve manuelle de rinçage 

5 Enrouleur de tuyau 15 Filtre presse 

6 Guide de tuyau 16 Barre de protection de la rampe 

7 Roue à gorge, arrière (roue de 
comptage) 

17 Pare-chocs (avant) 

8 Détecteur de rail 18 Tuyau 

9 Roue galet directionnelle (avant du 
METO) 

19 Pare-chocs (arrière) 

10 Buse de pulvérisation latérale 20 Guide de rail 

1 2 

3 

4 

5 

6 

7 8 9 

12 

11 

10 

14 

15 

17 

17 

18 

20 

19 

13 
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6. Transport 

Le chariot pulvérisateur METO vous sera livré soit seul, soit avec son unité de transport 
METO TRANS. Sôil est livr® avec son unit® de transport METO TRANS, le chariot sera 
placé dans son unité, pour des raisons de gain de place. Dans lôautre cas, il sera 
conditionné de la même façon. 
 

6.1 Transport ¨ lôext®rieur de la serre 

Si vous devez transporter votre chariot METO, assurez-vous quôil soit conditionn® comme 
suit : 
- Bouton dôarr°t dôurgence enclenché (enfoncé) 
- Le chariot METO doit être posé sur ses roues à gorge, sur une surface plane 

solide 
- Le chariot METO doit rester au sec et hors gel pendant toute la durée du 

transport ! 
- Sôil est transport® dans son unit® de transport METO TRANS, Le chariot METO 

doit °tre correctement stabilis® ¨ lôint®rieur de lôunit® METO TRANS pour que 
lôensemble reste immobile. 

- Assurez-vous que le chariot METO (et son unité METO TRANS) ne puisse ni 
glisser, ni rouler ¨ lôext®rieur de lôespace de transport. Arrimez-le correctement 
avec, par exemple, des sangles de transport. 

- Avant usage, libérez la machine et inspectez-la, tel que décrit dans la section 7.1. 
 

6.2 Transport ¨ lôint®rieur de la serre 

Il est également possible de transporter le chariot METO ¨ lôint®rieur de la serre. Il est 
préférable de le déplacer sur ses roues à gorge et roues de levage, mais il est également 
possible de le déplacer sur un chariot élévateur, par exemple. Dans ce dernier cas, voici 
la marche à suivre : 
 
- Placez la fourche sous les roues de levage (blanches) du chariot METO. 
- Avant le levage, assurez-vous que la fourche soit dans la bonne position, placée au 

bon endroit, pour ®viter dôendommager le chariot METO. 
- Arrimez le chariot METO ¨ lô®l®vateur (avant levage) pour que le chariot METO 

ne puisse pas tomber lors de son transport sur lô®l®vateur. 
- Ne jamais lever plus haut que nécessaire et déposer le chariot METO délicatement. 
 
 

Veuillez retenir ! 
- Ne jamais lever plus haut que nécessaire ! 
- Assurez-vous que le chariot élévateur ait une capacit® de levage dôau moins 500 

kg ! 
- Retirez tout objet restant sur la plateforme avant de procéder au levage ! 
- Conduisez lentement et avec précaution ! 
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7. Mise en service 

Le chariot pulvérisateur METO est spécialement conçu pour circuler sur un système à rail 
tubulaire. ê sa sortie dôusine, le chariot METO est contrôlé pour garantir le bon 
fonctionnement de l'appareil. Avant sa mise en service, le chariot METO doit être vérifié 
sur tous les points listés dans la section 7.1. 
Le système à rail tubulaire doit respecter les exigences fixées par les directives du 
secteur horticole. Les spécifications minimales en termes de largeur de voie, diamètre de 
conduites et supports, sont indiquées dans lôarticle 7.3. Les sp®cifications concernant le 
rail tubulaire sont déterminées par les directives du secteur horticole concernant ce genre 
de systèmes de rails. Pour connaître le contenu complet de cette réglementation, veuillez 
vous rapprochez du ministère concerné. 
 

7.1 Contrôles avant la mise en service 

Avant sa mise en service, le chariot METO doit être vérifié sur tous les points suivants : 
- Ajustement correct des roulements de guidage (ajustez les roulements pour que les 

roues à gorge ne puissent pas toucher le rail tubulaire). 
- Absence de dommages au chariot METO, à son enrouleur ou sa rampe de 

pulvérisation. 
- La roue galet directionnelle (avant), la roue à gorge de comptage (arrière) et les roues 

de levage doivent tourner librement. 
- Batteries chargées. 
- Absence de dommages et bonne lisibilité du panneau de contrôle et des symboles de 

sécurité. 
- Absence de dommages et de fuites sur les flexibles, tuyaux et raccords. 
- Tous les capots protecteurs sont en place et bien fixés. 
- Le système de levage fonctionne correctement ; il est relativement facile de soulever le 

chariot METO avec le levier. Le chariot METO doit reposer sur ses roues de levage si 
le levier est relâché ! 

- Bon raccordement de la rampe de pulvérisation, de lôenrouleur, des flexibles et des 
valves électriques. 
 

7.2 Directives du secteur horticole : systèmes à rail tubulaire 

Le chariot METO est spécialement conçu pour circuler sur un système à rail tubulaire. Ce 
qui signifie quôil existe des rails, dans les allées entre les plants, constitués de deux tubes 
de diamètre identique et ayant entre eux un écart constant (mesure dôentraxe). Ces rails 
tubulaires sont souvent utilisés comme supports des conduites de chauffage, et sont 
soutenus à intervalles fixes. Le système de rails tubulaires doit satisfaire aux exigences 
les plus récentes des directives du secteur horticole, concernant ces systèmes de rails. 
Les exigences minimales pour les systèmes de rails tubulaires sont également données 
dans lôarticle 7.3, extraites des directives du secteur horticole concernant les systèmes de 
rails tubulaires. Le système à rail tubulaire sur lequel le chariot METRO est prévu 
fonctionner doit également satisfaire à ces exigences. Tous les contrôles mentionnés plus 
haut doivent être périodiquement répétés, conformément aux directives concernant les 
équipements de travail. Il est strictement interdit dôutiliser un syst¯me ¨ rail tubulaire qui 
ne respecte pas les directives du secteur, ou la réglementation générale. Laquelle 
réglementation prévoit un certain nombre de tests, afin de d®terminer sôil est possible 
dôutiliser les chariots sur le système à rail tubulaire. Ces tests doivent être pratiqués avant 
de travailler avec le chariot sur rail tubulaire, combiné au système de rails à disposition. 
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7.3 Exigences minimales concernant le système à rail tubulaire 

Les rails (généralement des conduites de chauffage) doivent avoir un diamètre extérieur de 
51 mm, ou 45 mm, et une ®paisseur de paroi dôau moins 2 mm. Le matériau minimal requis pour 
les tubes est lôacier de construction A37 (S235JR). Lôintervalle entre les supports du système à rail 
tubulaire ne doit pas excéder 1,25 mètre (entraxe). Si lôon associe des tubes dôun diam¯tre de 
45 mm à une largeur de voie de 42 cm, lôintervalle entre les supports du rail tubulaire ne doit pas 
excéder 1 mètre. Les supports du rail tubulaire utilisés doivent respecter, ou être équivalents, aux 
exigences suivantes : platine en acier dôune épaisseur de 1,5 mm avec profil de renforcement - 
largeur de la platine dôau moins 115 mm - ïsa longueur doit être telle que la platine puisse 
d®passer dôau moins 70 mm les deux supports verticaux qui portent le poids des tubes. Lôentraxe 
entre les tubes doit °tre dôau moins 42 cm. Les tubes doivent être correctement installés, 

positionnés précisément, avec une pente ne dépassant pas un angle de 2 ,̄ tant sur la longueur 
que la largeur. Les tubes doivent également être correctement fixés à leurs supports et à la piste 
en ciment. On ne doit pas utiliser des conduites souples ! Un forage dôessai du sol doit °tre men® ¨ 
bien avec un équipement de sondage (voir la réglementation). La couche supérieure ne doit être 
marqu®e par ce quôon nomme une valeur de c¹ne quôau dessus de 0,4 MPa (62 psi). 
 
Lôutilisation de syst¯mes ¨ rail tubulaire, non prévus par la réglementation, est autorisée à 
condition quôun test de stabilit® soit conduit conform®ment ¨ la r®glementation, mettant en 
évidence que la combinaison chariot sur rail tubulaire/système à rail tubulaire est stable. Dôautre 
part, les supports pour ces autres syst¯mes ¨ rail tubulaire ne doivent pas °tre ®cart®s de plus dôun 
m¯tre, et lôangle dôinclinaison ne pas exc®der 2 degr®s, tant sur la longueur que sur la largeur. 
 
ČLes tubes doivent respecter, ou au moins égaler, les spécifications indiquées dans le tableau ci-
dessous. 
 
Les conditions pour la charge par essieu se trouvent dans le tableau ci-dessous. 

 

Donnée 
Largeur 
de la 
voie 

Diamètre/ 
épaisseur 
du tube 

Distance 
entre 
supports 

Charge autorisée par essieu 
selon la dimension de lôentraxe 

Unité [mm] [mm] [mm] 
420mm 
[kg] 

500mm 
[kg] 

550mm 
[kg] 

600mm  
[kg] 

1 
420 à 
600 

51 / 2,25 
 

max. 
1000 

507 548 573 593 

2 
420 à 
600 

51 / 2,25 
 

max. 
1250 

406 438 458 475 

3 
420 à 
600 

45 / 2 
 

max. 
1000 

345 372 372 403 

4 
420 à 
600 

45 / 2 
 

max. 
1250 

276 298 276 323 

ČQualit® de lôacier : acier de construction 37 (A37) 
ČEmpattement entre 62,5 % and 125 % de lôintervalle entre supports. 
ČToutes les valeurs pour dôautres types de tubes, ou de supports de tubes doivent faire lôobjet de 
calculs spécifiques. 

 
 
 
 
 

  

Source: Répertoire pour la santé et la sécurité au travail en vigueur aux Pays-Bas 

https://agroarbo.nl/catalogus/buisrailsysteem/ 
 

 

https://agroarbo.nl/catalogus/buisrailsysteem/
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7.4 Montage de la rampe de pulvérisation 

Installez la rampe de pulvérisation optionnelle, comme indiqué ci-après : 
 
- Ouvrez le capot en acier inoxydable, ¨ lôavant du chariot METO (voir la figure 7.1) 
- Accrochez la rampe sur le point de fixation (A) et sur lôautre point de fixation situ® plus haut sur 

le mât. 
- Fixez les tuyaux de pulv®risation frontale et lat®rale aux connections dôalimentation 

correspondantes de la rampe de pulvérisation (voir les étiquettes (B) ; la valve la plus basse est 
la valve de pulvérisation latérale, et la plus haute celle de pulvérisation frontale)  

- Le tuyau souple est destin® au nettoyage du syst¯me ¨ lôeau claire (C) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.5 Montage du tuyau 

 
 
 
 
  

1 

3 

Figure 7.1 Valves électriques et 
connexions des flexibles 

Figure 7.2 Ordre dans lequel le tuyau doit 
°tre install® sur lôenrouleur 

A 

B 

C 

1 
3 

2 
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Installez le tuyau dôalimentation sur lôenrouleur de la fa­on suivante : 
 
- Tournez lôenrouleur ¨ la main jusquô¨ ce que le guide du tuyau soit le plus éloigné 

possible de lôendroit o½ est situ® le point de connexion sur lôenrouleur. Le point de 
connexion doit se trouver dans sa position la plus haute (comme le montre la figure 
7.2). 

- Faites passer le tuyau dans le guide du tuyau (1) 
- Faites passer le tuyau par-dessous lôenrouleur (2) 
- Raccordez le tuyau au point de connexion (3) 
- Enroulez le tuyau ; installez le chariot METO sur ses roues de levage (les roues 

motrices doivent tourner librement) et sélectionnez « marche arrière » dans le menu 
manuel, puis appuyez sur le bouton de démarrage. Arrêtez au moment où le tuyau 
est presque totalement enroulé ! 

 
PRUDENCE ! 
Si vous trouvez le tuyau déjà en place, assurez-vous que la position du guide de 
tuyau, par rapport au point de connexion sur lôenrouleur, nôait pas changé. Ne 
jamais faire tourner lôenrouleur si le tuyau nôest pas pass® ¨ travers son guide. 
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8. Utilisation 

Assurez-vous de vous être familiarisé avec votre chariot pulvérisateur METO et ses 
fonctions de commande. Vérifiez que les opérateurs aient reçu les instructions concernant 
le chariot pulv®risateur et les r¯gles de s®curit®, et quôils ont ®tudi®, et compris, les 
instructions de ce manuel. 

 
- Le chariot METO ne peut être utilisé quôapr¯s sô°tre assur® que personne ne se 

trouve dans son environnement immédiat. 
- Enlevez les déchets végétaux, et tout autre obstacle, du système à rail tubulaire 

avant sa mise en service. 
- Nettoyez régulièrement le chariot METO. Avant de procéder au nettoyage, mettez le 
chariot ¨ lôarr°t en enfonçant le bouton dôarr°t dôurgence. Ne pas utiliser lôeau en 
excès ni un nettoyeur à haute pression. 

- Le chariot METO ne doit être mis en service que si vous avez entièrement lu les 
pages qui précèdent et nôavez aucune question à leur sujet. 

- Utilisez un système de pulvérisation homologué, conforme à la législation nationale, 
vérifié par un organisme de contrôle spécialisé dans la révision des pulvérisateurs 
(voir article 1.4). 

- Après usage, arrêtez le chariot METO et connectez-le au chargeur fourni. 
- Rangez le chariot METO dans un endroit sec et protégé du gel, en cas de non 

utilisation sur une période de temps prolongée. 
 

 
Rechargez les batteries au moins toutes les quatre semaines ! Des recharges moins 
fréquentes réduiraient les capacités des batteries et leurs durées de vie, ainsi que celles du 
moteur et du m®canisme dôentra´nement ! 

 
ATTENTION ! DANGER !  
VOUS POUVEZ VOUS BLESSER EN MANIPULANT LES BATTERIES ! 

 
Le liquide de batterie ne doit pas entrer en contact avec la peau. Il est essentiel de porter des 
lunettes de sécurité et des gants. Le liquide de batterie est un acide puissant et corrosif. En cas de 
contact avec la peau, lavez-vous imm®diatement ¨ lôeau et au savon. En cas de contact avec les 
yeux, rincez-les imm®diatement ¨ lôeau courante pendant au moins dix minutes et consultez un 
médecin. Lorsque vous travaillez avec des batteries, ou à côté de batteries, pr®voyez dôavoir ¨ 
proximit® de lôeau et du savon en quantité suffisante et de disposer dôune assistance ¨ port®e de 
voix. Évitez tout court-circuit (production dô®tincelle) et v®rifiez quôil nôy  ait pas de connexion 
(électrique) entre les deux bornes des batteries. 
 
Un gaz extrêmement explosif est libéré lors de la charge des batteries. Faites en sorte quôil nôy ait 
ni feu, ni étincelles, à côté des batteries en charge. INTERDICTION DE FUMER ! 

 
Rechargez ou stockez les batteries dans des endroits bien ventilés. (Plus dôinformations sur la 
charge dans le chapitre Maintenance). 

 
Assurez-vous quôaucun objet m®tallique ne puisse tomber sur les batteries, ceci pouvant entraîner 
un court-circuit ou la production dô®tincelle et provoquer incendie ou explosion. Retirez tout effet 
personnel, tels que bracelets, bagues, colliers et montre lorsque vous travaillez près des batteries. 
Un banal court-circuit peut faire fondre une bague et provoquer de sévères brûlures 
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8.1 Écran de contrôle 

Cet écran vous donne des informations sur le paramétrage de votre chariot METO. Au démarrage, 
lô®cran vous demande toujours un code, tapez 2678, suivi de Entrer ï apparaît alors le menu 
principal. 
Veuillez noter : contrôlez lô®cran avec les doigts, nôutilisez pas dôobjets durs et pointus ! 
Attention, lô®cran est dot® dôune fonction dô®conomiseur et après un certain temps il sô®teint. 
CôEST QUE VOUS NôAVEZ PAS ARRąT£ LE CHARIOT METO ! 

 

 
 
Le menu principal offre les fonctions suivantes : 
 

  
 
Écran tactile  
Différents ajustements de programme et activations de fonction peuvent être réalisés au moyen de 
lô®cran tactile. La sélection de la langue se fait en cliquant sur le drapeau correspondant. 
 
Lô®cran tactile peut aussi afficher un clavier alphanum®rique, afin que vous entriez des variables 
qui correspondent à votre serre, ou à vos cultures en particulier. 
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- Touches alphabétiques (a, b, c etc.) 
- Touches numériques (0-9) 
- (Clr) Touche pour effacer la donnée entrée 
- (ă) Touche pour annuler la dernière frappe 
- (Ent) Touche pour confirmer lôentr®e (mémoriser) 
- (ESC) Touche pour quitter lô®cran en cours, ou revenir ¨ lô®cran pr®c®dent 
- (ABC) Touche pour passer du pavé numérique au clavier alphabétique 
 

 
         Faire d®filer lô®cran vers le haut ou vers le bas 
 
         Retour ¨ lô®cran principal 
 

        Touche de sélection, la fonction est maintenant active 
 

        Touche de sélection, la fonction est maintenant inactive 
 

Cette fonction nôest actuellement pas accessible 
 

 Accès au champ de saisie, ouvre lô®cran num®rique 
 

   Indique la dernière alerte 
 

  Relance le comptage 
 

 Bouton de démarrage ou de cellule photo électrique active 
 

 Cycle automatique prêt à démarrer 
 

  Le programme pour serres aux allées identiques est activé. 
 

  Le programme pour serres en forme de blocs est activé. 
 

  Le programme pour serres en oblique est activé. 
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8.2 Contrôles 

Avant dôutiliser le chariot pulv®risateur METO, vous devez entrer un certain nombre de 
paramètres, afin dô®tablir le sch®ma de pulv®risation souhait®. Si vous avez une unité de 
transport METO TRANS (unité de déplacement automatisée pour le chariot METO) veuillez 
consulter le manuel qui lôaccompagne.  
 
Mettez en marche le chariot pulvérisateur METO. Lôécran tactile vous réclame un code - 
saisissez 2678. Le menu principal sôaffiche alors ¨ lô®cran. 
 
 
8.2.1 Réglages 

 
 
[LONGUEUR ALLEE] 
Entrez la longueur des allées. 
 
[VITESSE PULV. AVANT] 
Entrez la vitesse en marche avant pour aller jusquôà la paroi du fond, généralement 100 % 
puisquôil est préférable, dans la plupart des cas, de ne pulv®riser quôau retour. 
 
[VITESSE PULV. ARRIERE] 
Entrez la vitesse en marche arri¯re pour le retour vers lôall®e principale, côest en g®n®ral 
cette vitesse qui est réglée pour un niveau correct dô®mission du liquide pulv®ris®. 
 
[VITESSE SANS PULVERISAT.] 
Entrez la vitesse de déplacement, valves de pulv®risation ¨ lôarr°t, ce peut être 100 % si 
cela nôendommage pas les cultures. 
 
[RETARD DEPART APRES DEMARRAGE METO] 
Si vous préférez que le chariot METO pulvérise en allant vers la paroi du fond, ce réglage 
peut être saisi de sorte que la pulvérisation commence avant le démarrage.  
(Réglage standard 0,5 sec) 
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[PULVE 1 (2) AVANT] 
À choisir si la pulvérisation doit se produire lorsque le chariot METO se dirige vers la paroi 
du fond. 
(PULVE 1 désigne la rampe de pulvérisation 1, côest souvent la seule disponible) 

 
[PULSE 1 (2) AVANT TOTALITE RANG] 
Côest le r®glage par d®faut, la pulvérisation se 
fait sur toute lôall®e. 
Si ce réglage est désactivé, la pulvérisation ne 
se fera que sur la fin de lôall®e, conformément 
aux réglages de la commande suivante. 
 
 
 

 
[DEMARRAGE PULVE 1 VERS PAROI] 
Entrez la longueur en mètres sur laquelle la pulvérisation doit se faire à la fin de lôall®e. 
 

 
 
[PULVE 1 (2) ARRIERE] 
À choisir si la pulvérisation doit se produire lorsque le chariot METO revient vers lôall®e 
principale 

[PULVE 1 (2) ARRIERE TOTALITE RANG] 
Côest le r®glage par d®faut, la pulvérisation se 
fait sur toute lôall®e. 
Si ce réglage est désactivé, la pulvérisation ne 
se fera que sur la fin de lôall®e, conformément 
aux réglages de la commande suivante. 
 
 
 

 
[ARRET PULVE 1 À PARTIR DE PAROI] 
Entrez la longueur en mètres sur laquelle la pulvérisation doit se faire, à la fin de lôall®e. 
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[DEMAR.PULVE PAROI 1 AVANT PAROI] 
Entrez le nombre de mètres sur lesquels le pulvérisateur mural doit entrer en fonction, 
avant que le chariot METO nôait parcouru le nombre de m¯tres programm®. Cette fonction 
permet de pulvériser des pesticides supplémentaires au niveau de la paroi du fond. 
 
[DUREE PULVE 1 (2) PAROI] 
Entrez la durée (en secondes) pendant laquelle le pulvérisateur mural doit fonctionner.  
 
[PULVE 2  DEPUIS PAROI] 
Entrez le nombre de mètres sur lesquels le pulvérisateur mural 2 (si le chariot en est 
équipé) doit rester en fonction une fois que le chariot METO est reparti en direction de 
lôall®e principale. 
 

 
 
[DISTANCE PULVE SORTIE] 
Entrez la distance que le chariot METO doit parcourir (en pulvérisant) après être sorti des 
rails de lôall®e principale. 
Lôactivation de lôoption [PULVE 1 (2) ARRIERE TOTALITE RANG] permet au chariot 
pulvérisateur METO de se d®placer sur lôall®e centrale en pulv®risant. Si cette option nôest 
pas activée, ce sera alors la distance que le chariot doit parcourir sur lôall®e pour sortir au 
centre.   
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Les fonctions ci-dessous nôappara´tront sur lô®cran que si elles ont été programmées par 
nos techniciens, dans le menu du programme ñserre en forme de blocsò.  
Un maximum de 26 sections (ou blocs) peut être programmé, de la lettre A à la lettre Z. 
 

 
 
[Nbre RANGS DANS BLOC SECTION A (jusquô¨ Z)] 
Entrez le nombre dôall®es contigues dô®gale longueur. 
 
[LONG.RANGS SECTION A (jusquô¨ Z)] 
Entrez la longueur des allées dans cette section. 
 
Ce qui suit nôest applicable que si la fonction "Serre en oblique" (paroi du fond oblique) 
est présente (à faire programmer par nos techniciens). 
 

 
 
[NOMBRE DE RANGS SERRE AVEC BIAIS] 
Entrez le nombre dôall®es concernées par la paroi oblique. 
 
[REDUIRE DISTANCE PAR RANGS] 
Entrez la réduction de distance par allée, en mètres. 
(Ne rien entrer si les allées sont progressivement plus longues !) 
 
[AUGMENT. DISTANCE PAR RANG] 
Entrez lôaugmentation de distance par allée, en mètres. 
(Ne rien entrer si les allées sont progressivement plus courtes !) 
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8.2.2 Fonction automatisée standard 

 
 
Montre la longueur de lôall®e renseignée. 
Montre la distance réelle parcourue et lô®tat de 
lôall®e principale 0 m. 
 

Donne la tension de la batterie en volts.  
Indique la charge restante en %. 
 
 

 
Amenez le chariot pulvérisateur METO face au rail tubulaire. Appuyez sur le bouton de 
démarrage (noir). Le chariot pulvérisateur METO va maintenant exécuter le programme 
choisi. 
 
Suivez le chariot pulvérisateur METO dans lôall®e, afin de vérifier la distance renseignée. 
Le chariot pulvérisateur METO doit sôarr°ter ¨ environ 1,5 m de la paroi du fond. Ajustez 
cette distance si nécessaire, en suivant les indications fournies dans les pages qui 
précèdent. Assurez-vous dô°tre prot®gé contre les agents chimiques, et conservez une 
distance de sécurité !  
Nous vous conseillons de pratiquer ce test en nôutilisant que de lôeau ! 
 
CHARGE RESTANTE 100% est un indicateur de charge disponible de la batterie, prévu en 
usine, indiquant la charge restante dans les batteries. 
Quand la charge restante est proche de 0 % le chariot pulvérisateur METO arrêtera la 
pulvérisation automatisée et le message, « Batterie faible ïveuillez recharger la batterie ! » 
sôaffichera ¨ lô®cran. Le chariot pulvérisateur METO achèvera le cycle de pulvérisation de 
lôall®e en cours. 
Chargez les batteries du chariot METO !   
 
8.2.3 Fonction automatisée par blocs 

 
 

Montre la longueur de lôall®e renseignée. 
Montre la distance réelle parcourue. 
Montre le nombre total dôall®es dans la section. 
 

Indique la section 
Montre lôall®e actuelle dans la section en cours. 
 
 

 
La pulvérisation automatique se fera seulement pour les sections contiguës, dans 
lôordre ! 
Le fait quôune section soit indiqu®e avec 0 allée  dans le menu des paramètres, 
provoque lôarr°t du chariot METO au niveau de cette section et le message « PRÊT » 
clignotera à lô®cran. 
 
Après une alarme, toujours vérifier les données en vert ou en jaune et le champ 
« LONGUEUR DE LôALLEE » ! 
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8.2.4 Fonction automatisée serre en oblique 

 
 

Montre la longueur de lôall®erenseignée. 
Montre la distance réelle parcourue. 
Indique le nombre total dôall®esconcernées. 
 
ALLEE 
Montre lôall®een cours de la section oblique. 
 
 

 
Si des champs jaunes ou verts clignotent ¨ lô®cran, une fois les param¯tres correctement 
renseignés, veuillez vérifier à nouveau que ce qui est affiché correspond bien ¨ lôall®e par 
laquelle vous souhaitez commencer la pulvérisation. 
Les corrections peuvent °tre faites directement sur lô®cran tactile, en touchant du doigt les 
champs jaunes ou verts ï mais ensuite il faut toujours vérifier le champ « LONGUEUR DE 
LôALLEE ». 
 
Quand toutes les allées de la section oblique auront été pulvérisées, le message 
« PRÊT » clignotera ¨ lô®cran. 
Si la réduction ou lôaugmentation de distance est restée à « 0 » dans les 
paramétrages, le chariot METO parcourra la longueur de base sur chaque allée.  
 
Suite à une alarme, toujours vérifier les données en vert ou en jaune et le champ 
« LONGUEUR DE LôALLEE » ! 
 
8.2.5 Mode manuel 

 
 

 
 
Ne peut °tre activ® quôavec le chariot METO 
sur les rails tubulaires ! 
 
 
 

 
[VITESSE et MARCHE AVANT ou MARCHE ARRIERE] 
Choisissez dans quel sens conduire manuellement après le démarrage, indiquez 
également la vitesse requise, nous vous conseillons de ne pas dépasser 40 %. 
 
[MARCHE ARRIERE AUTO] 
Choisissez la marche arrière automatique quand le bouton de démarrage est enclenché. 
Après une temporisation de 5 secondes, le chariot METO se déplacera jusquô¨ quitter les 
rails tubulaires. 
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[PULVE LATERAL 1(2) et/ou PULVE PAROI 1(2)] 
Choisissez la pulvérisation manuelle lorsque le bouton de démarrage est enclenché. Ceci 
permet ¨ lôop®rateur de v®rifier, avant de démarrer la pulvérisation, que les buses de 
pulvérisation ne sont pas obstruées. 
 
Il est ®galement possible dôactiver en mode manuel ces fonctions, de manière 
combinée. 
Par exemple conduite manuelle et pulvérisation. 
 
8.2.6 État des batteries 

 
 
Lô®cran montre la tension des batteries en volts et indique la charge restante en %. 
 
Attention ! Le calcul de la charge restante nôest pas lin®aire et de ce fait, il ne peut 
constituer pour lôop®rateur quôune indication. 
 
8.2.7 Écrans I/O (Entrées et Sorties) 

 
 
Sur lô®cran des entr®es, il est possible de voir si des entrées sont actives, ou le seront 
quand vous actionnerez lôinterrupteur. Ceci est utile en cas dôalarme. 
 
Sur lô®cran des sorties, il est possible de voir si des sorties sont actives. 
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8.2.8 Messages dôalarme 

 
  
En mode automatisé, des messages dôalarme peuvent sôafficher sur lô®cran ï réinitialisez ces 
messages en appuyant sur la touche marqu®e dôune coche verte. 
 
ALARME « Défaut pare-chocs avant » 
 
Le pare-chocs avant a touché quelque chose en mode automatisé. 
 

- Enlevez lôobstacle puis appuyez sur. 
- Depuis le menu principal, allez sur [AUTO]. 
- Vérifiez que la valeur entrée à "LONGUEUR ALLEE.xx M" correspond à la distance que le 

chariot METO a parcourue. 
- Si la distance est correcte, le chariot METO peut être relancé par le bouton DÉMARRAGE.Il 

reprendra alors son parcours après une temporisation de 5 secondes. 
- Si la distance nôest pas la bonne, vous devez inverser la marche du chariot METO 

manuellement [AUTO REVERSE]. Après avoir enclenché le bouton démarrage, le chariot 
METO inversera son parcours sur les rails, automatiquement, à demi-vitesse, après une 
temporisation de 5 secondes. 

- Durant cette temporisation de 5 secondes, réinitialisez le chariot METO avec une distance 
correcte. 

 
ALARME « Défaut pare-choc arrière » 
Le pare-chocs arrière a touché quelque chose en mode automatisé. 
(Référez-vous au paragraphe ci-dessus) 
 
ALARME « Défaut rail de détection avant ou rail de détection arrière » 
La détection de rail en mode automatisé a cessé de fonctionner lors du déplacement. 
Vérifiez le bon état de fonctionnement du détecteur, consultez le fournisseur si nécessaire. 

ALARME « Défaut comptage » 
La roue de comptage en mode automatisé a cessé de fonctionner. 
Vérifiez le bon fonctionnement du capteur de la roue de comptage (témoins lumineux allumés sur 
chaque tenon du disque de plastique). Vérifiez que les « vitesse marche avant » et « vitesse marche 
arrière » ont bien été renseignées. 
 
ALARME « Défaut METO nôa pas atteint le rail » 
Le chariot METO en mode automatis® nôa pas atteint les rails dans le d®lai programm® (normalement 
4 secondes). 
 
ALARM « Défaut rail reste détecté » 
Le chariot METO en mode automatis®, d®tecte, apr¯s lôenclenchement du bouton de d®marrage, quôil 
est déjà sur rails, ou que la roue de levage est encore en position haute. Vérifiez le bon 
fonctionnement du capteur de détection de rail. 

 
ALARME « Le chariot METO nôest pas calé sur son unité de transport METO TRANS » 
Nôappara´t que si lôon utilise lôunit® METO TRANS. 
Le chariot METO nôest pas dans sa correcte position de départ dans lôunit® METO TRANS, dirigez en 
mode manuel le le chariot METO, à  fond en arrière, dans lôunit® METO TRANS. 
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ALARME « Batteries faibles - recharger batteries ! » 
Les batteries du chariot METO doivent être rechargées, il nôest plus possible de poursuivre la 
pulvérisation automatique. Le chariot METO finira toujours la pulvérisation du rail en cours si cette 
alarme survient. 
 
ALARME « Défaut transmission moteur » 
Panne de transmission  ï arrêtez le chariot METO, puis relancez-le et vérifiez quôil se d®place ¨ 
nouveau. 
 
ALARME « Défaut roues de levage pas totalement engagées » 
Cette alarme nôexiste que si le chariot METO est ®quip® dôun ®l®vateur hydraulique  ï engagez la 
roue de levage hydraulique plus avant, ¨ lôint®rieur du cadre, si cette alarme est activée. 
 
ALARME « Obstacle »* (Seulement avec lôoption Radar capteur dôobstacle) 
Le radar ¨ lôavant a d®tect® quelque chose en mode automatis®. Enlevez lôobstacle et red®marrez le 
chariot METO. 
 
ALARME « Défaut vitesse de déplacement »* (Seulement avec lôoption Vitesse réelle) 
La vitesse de pulvérisation souhaitée observe une variation trop importante en mode automatisé. Si 
ce message apparaît de manière répétée, veuillez consulter votre fournisseur. 
 
ALARME « DOSATRON < 30 % ou 0 % »* (Seulement avec lôoption Dosatron) 
Le niveau de pesticide dans le réservoir est trop bas en mode automatisé, remplir si nécessaire. 
 
Vous avez dôautres probl¯mes, ou vous ne parvenez pas à remédier aux défauts signalés ci-
dessus ? 
Contactez votre revendeur 

 
 
8.2.9 Alarmes 

 
 
Les pannes pr®c®dentes sont affich®es sur lô®cran dôalarme.  
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8.2.10 ARRÊT DôURGENCE 

Le bouton dôarr°t dôurgence arr°te le chariot METO. Pour annuler cette fonction, ce 
bouton doit être désenclenché. 
Attention, lô®cran est dot® dôune fonction dô®conomiseur dô®cran et après un certain 
temps il sô®teint. CôEST QUE VOUS NôAVEZ PAS ARRąT£ LE CHARIOT METO ! 
Important ! Lorsque vous avez fini dôutiliser le chariot METO, veuillez toujours lôarr°ter en 
enclenchant le bouton dôarr°t dôurgence, afin dô®viter une consommation inutile dô®nergie. 
Pensez également à recharger les batteries après usage. 

 
8.2.11 DÉMARRAGE 

Le bouton DÉMARRAGE sert aux deux modes, manuel et automatisé. 
 

8.3 Hydraulique Système de levage (Option) 

En option, le METO peut être équipé d'un système de levage hydraulique pour déplacer le 
chariot de pulvérisation. 
 

 
 
Tournez le bouton vers la droite pour activer le système d'annulation. 
Déplacez le METO et tournez le bouton vers la gauche pour laisser le système 
d'annulation entrer complètement jusqu'à ce qu'un bip retentisse. 
 
 

8.4 Mise hors-service 

   Lorsque vous ne pr®voyez pas dôutiliser le chariot METO, il convient de le remiser avec 
ses batteries entièrement rechargées dans un endroit sec et et ne craignant pas le gel. 
Les batteries doivent être rechargées toutes les quatre semaines minimum. Le sol doit 
être à niveau. Lorsque le chariot METO reste inutilisé sur de plus longues périodes, 
recouvrez-le dôune b©che de protection. Lorsque vous souhaitez utiliser à nouveau le 
chariot METO, après une longue période de remisage, il est recommandé de le contrôler 
comme indiqué dans lôarticle 7.1 (contrôles avant la mise en service). 
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8.5 Nettoyage 

Enlevez régulièrement tous les restes de plantes, feuilles etc., et chassez le sable et la 
poussière à la brosse. Nettoyez le chariot METO avec un chiffon sec ou légèrement 
humide, ne versez jamais dôeau sur le chariot METO, nôutilisez pas de nettoyeur vapeur, 
ni de nettoyeur à haute pression, lesquels pourraient entraîner de sérieux dommages 
dans les circuits électriques de votre machine ! Après usage, en particulier après 
utilisation de produits chimiques, nettoyez soigneusement les tuyaux, raccords et autres 
accessoires de pulv®risation ¨ lôeau claire, nôutilisez pas dôadditifs. 
Nettoyez après usage les filtres et les buses de la rampe en les rin­ant ¨ lôeau propre, ou 
en les y laissant tremper, une fois démontés. 
Certains additifs entartrent rapidement et peuvent provoquer des obstructions si la 
pulv®risation nôest pas suivie dôun entretien efficace ! 
Pour les autres opérations de maintenance, veuillez consulter la section 9 Maintenance et 
Réparations. 
 

8.6 Démontage 

Si votre METO  est effectivement défectueuse et qu'elle doit être démontée, vous 
devez la ramener chez votre fournisseur ou auprès d'une autre firme spécialisée dans 
le démontage de véhicules. N'amenez jamais votre METO  chez un commerçant en 
vieilles ferrailles ou à une décharge. La METO  doit être démontée et les composants 
chimiques doivent être retirés (huile hydraulique et batteries).  
Ramenez les batteries défectueuses à votre commune ou fournisseur. 
Traitez l'huile comme un déchet chimique. 

  


